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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

Jlekcnyeckne 3aMMCTBOBAHUS SIBNSIKOTCS €CTECTBEH-
HbIM 3neMeHTOM o00oralleHns CNoBapHOro COCTaBa
A3bIKa. 3aMMCTBOBAHME — 3TO K3/IEMEHT YYXKOr0 513bl-
Ka (cnoBo, MopdeMa, CMHTaKCMYeckasl KOHCTPYKLMS
M T. N.), NePEeHECeHHbIn 13 OOHOro f3blka B ApYyrou
B pe3y/ibTaTe A3bIKOBbIX KOHTAKTOB, @ TAaKXe CaM MNpo-
LlecC nepexona 3M1eMeHTOB OJHOrMO 3blka B APYrow.
O6bIYHO 3aMMCTBYHOTCS C/I0BA U peEXEe CUHTaKCUue-
ckne u dpaseonormyeckne 060poTbl» [JIMHIBUCTU-
YeCKMI 3HUMKIoNeamM4eckuii cnoeapb, 1990, c. 158].
C Toukun 3peHus Mopwuca peBuca, «3aMMCTBOBAHUS —
3TO 3NMEeMEeHTbI, KOTOpble KakoW-nMbo f3bIK, B XoA4e
CBOEW UCTOpUK, B3N U3 APYruX A3blkoBx»! [Grevisse,
1993, c. 190]. Mo MHeHW bPpaHLY3CKUX JIMHIBU-
CTOB, BO BCEe BpEMEHa f3blK 3aMMCTBOBaN C/I0BA
M3 COCELHUX WM MHOCTPAHHBIX 53bIKOB, U AaXe W3
LManeKkToB, YTOObl Ha3BaTb HOBble MpeAMEeTbl U Mo-
HATUS, YaCTO WMHOCTPAHHOIO MPOUCXOXAEHUS, UMK
M3-3a BHE3aMHO BO3HMKLUErOo BOCXMLLEHWS nepes,
00bI4asAMU U 93bIKOM A, PYroM CTpaHbl. 3aMMCTBOBaHMS
MOryT 6bITb HAPOAHBIMK UM HAy4YHbIMU. Bce 93bIKK,
MCUYE3HYBLUME U HbIHE CYLLECTBYOLLME, C KOTOPbIMU
(paHLYy3CKMIA 93bIK HAXOAMCA B KOHTAKTe, OTKPbIIN
eMy JOCTYM K CBOEN NIeKCUKe, KOTOPOW OH, B HEKOTO-
PbIX Cy4asx, CywecTBeHHO oboratunca» [Grammaire
Larousse du XXe siécle, 1967, c. 20].

[pUYMHBI NOSIBNEHWUS 3aUMCTBOBAHUI B 93biKe [0
KOHL@ He U3y4eHbl 1 He MOHATbI. MiaeanbHbIM MOXHO
66110 Obl Ha3BaTb BapMaHT, KOr4a HOBOEe C10BO 000-
3HauyaeT HOBOE MOHSATME, HO TaK MPOUCXOAMT Laneko
He Bcerza. [10BONbHO YacTO 3aMMCTBOBaHMS MPOUC-
XOOSAT U3 93blKa, KOTOPbIM B AaHHYK 3noxy obnaaa-
€T HaMbonblMM npecTmxkeM. B pasHble 3noxu Takyto
NO3MLMI0 3aHMMaNKM pasHble S3blKK. [ng dpaHLy3cko-
ro s13blka BCeraa MpecTUXHbIM CYMTANOCh 3aMMCTBO-
BaHME U3 NaTbliHW. YTO KaCaeTcs KMBbIX A3bIKOB, TO
B CpenHue Beka, ocobeHHo B XVI Beke, 60MbLLON UHTE-
pec 6bl1 K 3aMMCTBOBAHMUSAM U3 UTANbSIHCKOTO, TakK Kak
OH cumTancs g3blkoM, 6nmM3kuM K natbiHu. Kpome Toro,
NTanus 3HauuTenbHO onepexana B CBOEM Pa3BUTUM
cpefHeBeKkoBY DpaHUMIO U MOMNa CYXUTb NS Hee
opueHTMpOM. KcTaTu, UTanbSHCKWUIA, Hapsady C OKCU-
TaHCKMM W UCMAHCKMM, Obln NOCPESHUKOM AN npo-
HWKHOBEHMSI 3aMMCTBOBaHMIM U3 apabckoro. B Cpen-
HMe Beka apabckue CTpaHbl BO MHOMOM MPEeB3O0LLIM
EBpony B pa3BUTUM HAYKU, TEXHUKU WM TEXHOOTUA,
YTO M OTPAXAETCS B HOMEHK/IAType 3auMCTBOBAHWM.
Kpome TOro, passutas TOproens mno3possna npuBo-
3uTb C apabckoro Boctoka penkue ToBapbl, MOb30-
BaBLUMeCS CnpocoM B EBpone, UTo Takxe NpuMBOAMIO
K Heob6Xxo0aMMOCTU HOMMHALMKU. OoHAKO dpaHLLy3CKUi

1 3pecb 1 fanee nep. asT. — B.[1.
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M apabCKuii 3bIKK, KakK MpaBuo, HE HaXOAMIUCh B
HeMoCpPeACTBEHHOM KOHTakTe Mexay coboi, Kpo-
Me KaKMX-TO HEe3HAYMTENIbHbIX TOProBbIX KOHTAKTOB.
3anMCTBOBaHMUSA M3 apabCcKoro mpuxoaunun Bo dpax-
Lly3CKMIA yepes 93bIKU-MOCPEaHMKU, K TOMY Xe apab-
CKWUIA CaM CY>XXKUNT NOCPeAHUKOM NSt MPOHUKHOBEHMS
HEeKOTOPbIX eANHULL NEPCUACKON NEKCUKM.

C TeyeHMEM BpeMEHU CUTyalMs pe3KO MeHSeTcs.
MNpouecc nononHeHus GpaHLYy3CKOM NEeKCUKU 3auM-
CTBOBaHMAMM M3 apabckoro B XIX-XX Bekax 6bini
00yCnoBneH pa3BUTUEM MONIUTUYECKOM OOCTaHOBKMU.
B 1830 rogy HauMHaeTCs KONOHUANbHOE 3aBOEBaHUE
Amxupa. C 1529 roga Amxup 6bin yacteto OcMaH-
CKOM MMMNEPMU U HAXOLMNCS MO BNACTbIO TYpPOK. 3a-
BOeBaHWe AmkMpa NnaHMpoBanoch (GpaHLy3aMu Kak
ManeHbkas nobenoHOCHas BOWMHA, Heobxoaumas ans
NOOHATUS MpecTKa npaBsawen Bepxywku. Hawen-
ca u casus belli: B 1827 rogy nocnenHuin amkmpckuii
6en, TypeLKuii HaMeCTHUK XyceirH [lei ynapun KoH-
cyna ®panHuum lMNbepa desans no nuuy MyxobonKon,
TOYHee pYKOSATbID Onaxana, KOTOpbIM OTFOHSAU MyX.
Bctpeya npoxoamna kpaiiHe HanpsxkeHHo. beit Tpebo-
BaN BO3BpaTa fonroB OpaHumm 3a NOCTaBKU amkup-
ckoro 3epHa. ®paHuus He nnatuna M MAATUTb He
cobupanacb. Kpome Toro, «amknpckuii npasutenb 6bii
B ApOCTU U M13-33 OCKOPOUTENBbHBIX U BecLepeMOoHHbIX
KOMMEHTapWEB KOHCYMA 06 UCIaMe U MyCylbMaHax»?,
ITOT C/lyYaii BOLLEN B UCTOPMIO KaK «MHLMAEHT C MyXO-
6orikoii». Yepes Tpu roga 06 3TOM AMNAOMATUYECKOM
ckaHgane BcnoMHUAKU. OduumanbHO 66110 06bSBNEHO,
YTO LLeNbi0 BOEHHOM OnepaLmu 9BsSieTCs 0CBOboXae-
Hue ropofa Amxup OT Typok. B mencTBuTenbHOCTU
koponb ®paHuum Kapn X Hapeancs Takum obpasom
yAepXaTtbCs Y BNACTU. ITO €My YAAN0Ch, HO HEHAZLONTO.
OH Obin HM3NOXEH BO BpeMsi MoNnbCKoM peBonoumum
1830 ropa. Kak 06bluHO, GpaHLy3bl cebsa nepeoue-
HUAN. HuKakol ManeHbkol nobesoHOCHOM BOWMHbI
He BbIWNO. [MaBbl nneMeH, 0O6beAUHUBLUNCE, 00BS-
BMAM (PPaHLy3CKUM 3axXBaTuMKaM mKuxan (CBSLLEH-
HYK0 BOMHY). BoeHHas kamMnaHus 3aTsHynach Ha roapl
W [ecaTuneTus U NpoAo/mkanach ele Kak MUHUMYM
45 net, a conpoTuBneHue HaceneHwust Amkupa Kosno-
HM3auMM owwywanocb GpaHLy3amMm MpakTUYeckn Lo
notepu MpaHumein CBOMX KONOHWI BO BTOPOW Nono-
BMHe XX Beka. 3aBoeBaHue MpaHumert Amkupa nmeno
MHOXeCTBO NocneacTsuii. Bo-nepebix, 38epckoe 0THO-
LeHWe K MeCTHOMY HaCeNeHUIo NPUBENO K YHUUTOXe-
HUIO OFPOMHOM YacTu anmxupLeB. B HacToswiee BpeMs
CTanu Jaxe roBOpuUTb O reHoumae, oCyLwecTBAeHHOM
(paHLy3aMU1 B OTHOLLIEHUM MECTHOIO a/MKMPCKOro Ha-
ceneHus. Takoe KpynHoe nonmMTMyeckoe cobbiTue, Kak
3axBaT KOJIOHMK, HE MOITI0 He MoBJieYb 3a cobol no-
CnencTBuit ansa GpaHLy3CcKoro s3blka. B nnHrauctmuue-
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CKOM MnaHe 3aBoeBaHne MpaHumeit Amxupa npmee-
10 K MOSIBNEHMIO BO (PPaHLY3CKOM f3blke 60/bLIOro
yncna apabusmoB. «B pesynbrate 3aBoeBaHua An-
Xupa, GpaHLy3CKuii 93bIK BOLLEN B HEMOCPEACTBEH-
HbI KOHTAKT C apabckuMm. NMoCKoNbKy NOCPeLHUKOM
CNYXXMNO BOEHHOEe apro, 3Ta JIeKCMKa 4YacTo OTHO-
cuTcs K rpybo-npoctopeyHoit: barda, bled, kif-kif,
maboul, matraque, nouba...» [Grevisse, 1993, c. 196].
Mo MHeHuto A. Pes, 0o 3TOro BpeMeHu «oTMevanuchb
pefvalilive cayvyam MpsMbIX 3aUMCTBOBAHWKU U3
apabckoro, apabCkuii e YacTo CNYXKU 93bIKOM-NOo-
CpPeoHWKOM ANsi MPOHUKHOBEHWUS MEPCUACKUX CNOBY»
[Rey, Duval, Siouffi, 2007, c. 350].

B 1844 ropy ®paHumMs BCei CBOEN BOEHHOM MO-
Wwpto 0bpylIMBaeTCs Ha Mapokko, HaceneHue KoTo-
pOro NoCMesno NoaaepaTb B3OYHTOBABLUMIACA ATKup.
[anee nocnepnoBan psig KpU3MCOB, B pe3ynbTate Ko-
Topbix, 30 Mag 1912 roma, no ®ecckomy Aorosopy
®paHuua ycTaHOBMNA CBOW MpoTeKTopaT Hag Ma-
pokko. KctaTu roeopsi, Kakoe-To Bpems B MapoKKo
NoAAepXmMBancs Wwapuart. 3axBaT MapoKKo paclumpwmn
TeppuTopuio, KoTopot @paHumsa Bnafena B CTpaHax
Marpuba. B NTMHIBUCTMYECKOM MaHe 3TO YBEIUYUNIO
TEepPPUTOPUIO COMPUKOCHOBEHMS (DPaHLy3CKOro A3blKa
C apabckuM, 4To co3paeT obWUpHY 6asy Ans ocy-
LEeCTBNEHMS MpoLecca 3aMmcTBoBaHMS. B 1881-1883
rogax @paHuma NpoBena BOEHHYK KaMMaHuI Mno 3a-
xBaTy TyHuca. [loBOAOM K Hayany BOEHHbIX AENCTBUI
NOCNYXUNM Habern KoyeBbIX NieMeH M3 TyHuca B
Amkup, KOTOpbIA Yyxe 6bll 3axBavyeH (paHLy3amu.
B 1881 rogy mo npusbiBy AyXOBEHCTBA HaceneHue
BOCCTasI0 MPOTMB HallecTBMS GpaHLy30B, 06bSIBUB UM
xkuxaf. OgHako conpoTuBeHMe OKasanoch Hecrno-
nesHo,u B 1883 rony, B npuropoge r. Tynuc Jla-Mapce
6bina nopnucaHa KoHBeHLMS, cOrnacHo KoTopow Ty-
HMC nonan nog, npotektopat OpaHumu.

C 3axBaToM AmKMpa CBSI3aHO MOSIBNEHME BO
(paHLY3CKOM §3blKe HEeOoNorM3Ma, KoTopbli He Obin
3aMMCTBOBaHMEM M3 apabckoro, HO HepaspbiBHO
CBSI3aH C 3TUM MEPUOAOM — pieds-noirs (Oyks. YepHo-
HOrune’), Tak apabbl 3Bann (QPaHLY3CKMX OKKYMaHTOB.
MoToM Tak e dpaHLy3bl B METPOMOAUM 3BanAWU CBO-
MX CorpaxkaaH, 6exasLumnx u3 Amxmpa, 1to6Bu XnTenu
METPOMOAMM KO BHOBb NPMUOLIBLIMM HE UCMbITbIBAM,
M 3TO CNTIOBO NPUOBPENO YHUUMKUTENBHbIN OTTEHOK.

OyeBMAHO, YTO C HAYanOM KOMOHM3aUMKM CTPaH
Marpuba, KoNnM4yecTBO 3aMMCTBOBaHMIA M3 apabCckoro
A3blka pe3KO BO3pacTaeT. JTM 3aMMCTBOBAHMUS OTHO-
CATCS K Pa3/MYHbIM CEMAHTUYECKMM FpynnaM, CBsI3aH-
HbIM MpeX/e BCero ¢ BOEHHOM TeMAaTUKOM:

- cywecmsumensHele,  0003HaYyarnuue
u aMyHuUyuo:
e barda soeH.,apzo aMmyHu1LMS conpaTta; nokna-

Xa, 6arax (1848) < ap. barda’a noknaxa.

00ex0y
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lNepBoHauanbHO  barda  ynoTpebnsinoch
MECTHbIMU XUTENSMU, KOTOPbIX (BpaHLy3bl
HaHMMaM B KAYECTBE BbIOYHbIX KMBOTHbIX;

e burnous 6ypHyc (1851) < ap. bournous Bepx-
HAS OfEeX[Aa U3 LWepCTH C KamnLWoHOM U1 be3
PYKaBOB, KOTOPY HOCAT apabbl?;

e gandoura pa3HOBMAHOCTb TYHUKU Be3 pyka-
BOB, KOTOpYl0 apabbl HOCAT non OypHycom
(1852) < ap. (Mapokko) gandoura TyHvika 6e3
pyKaBoB?;

e djellaba nnuHHag ofexaa C ANMHHBIM pyKa-
BOM M C KamLwoHoM, koTopyto B CeBepHo#
AdpUKe HOCAT M MYXKYMHbI, U KEHLLUHbI»
(1870) < ap. (Mapokko) djellaba Bnp, >xeHCKoM
oaexnabl;

e chéche pnuHHbIN apabckuii wapd < ap.
cheche wapd?;

e haik oanHHbBIM NPSIMOYronbHbIA OTPE3 TKaHW,
B KOTOPYH MYCY/IbMaHCKME >XEHLUMHbI 3a-
BOPAUYMBAKOTCS MOBEPX OCTaNbHOM OAeXAbl
(1830) < ap. haik TkaHb®;

- cywecmsumernsHele, 0003HAYAIOUWUE  BOEHHbIE
delicmesus, y4eHus, 80UCKaA, QOpMUPUKAUUOHHbIE
COOpYMEHUS:

e razzia Haber, HawecTBue rpabutener Ha
Kakoe-To MNieMms; pdse. pens nonuuumu,
noxuuieHne (HEOXMAAHHOE WAW HACWNb-
cTBeHHoe; 1838 mnnnl841) < ap. (Anxup)
rhdzya < knac. ap. rhazdwa aTaka; BOEHHbI
noxopn, Haber’;

e Zouave a/KMPCKMUIM CONAAT IEFKOM NEXOTbI U3
MECTHOrO HaceneHus, Kotopas 6bina co3aaHa
B 1830 1. (1830) < ap-6ep6. zwdwa, HazBaHue
OLLHOTO M3 KabuIbCKMX NneMeH?;

e baroud soeH., apzo 6uTBa, cpaxeHue (1924) <
ap. (Mapokko) baroud®;

e casbah kpenoctb (1830), casouba (1813) <
ap. qagaba, gasba kpenocTb?;

"Robert P Dictionnaire alphabétique et analogique de la langue frangaise.
P: Le Robert, 1986; Bloch O., Wartburg W. von. Dictionnaire étymologique
de la langue frangaise. 10-e éd. P: PUF, 1994.

?Robert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.

SRobert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986; Dauzat A. Diction-
naire étymologique de la langue frangaise. 11-e éd. P: Larousse, 1979.
“Robert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986; Dictionnaire du fran-
Gais. Hachette, 1995.

SRobert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.

°|bid.

“Dictionnaire historique de la langue frangaise / A. Rey. P: Le Robert, 1998,
Robert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.

8Robert P. Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986; Dictionnaire du
frangais contemporain. P: Larousse, 1971.

?Robert P, Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.
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e alcazar apx. 3aMok, kpenocTb (1866) < ucn.
Alcazar < ap. al qasr < nam. castrum 3amox,
KpenocTb?;

e djihad cBsileHHas BOMHA 3a pacnpocTpaHe-
Hue ncnama (1870) < djihad nocnepHee ycu-
nue (o ceduieHHol 8oliHe)?;

¢ fantasia KOHHOe ynpaxkHeHWe apabckux Bcaa-
HWMKOB, NPY UCMONHEHUU KOTOPOrO BCaAHMKM
Ha ranonupytoLLen nowwaam cTpenatot u3s boe-
BOrO OPY>XXWS, COMPOBOXAAs 3TO YrpoXatoLwy-
MU Kpukamu (1833), mkx. Ha3BaHWe MONOTHA
[enakpya «MappokaHckas (aHTasus» < ucn.
fantasia daHTasng < fantaziya < ap. peMoH-
CTpauusl, BbICTAaB/IEHUE HAMOKa3 Yero-n.3;

e goum B Amxupe BOEHHbIA KOHTWMHIEHT, Ha-
NpaBnsBLIMIACS NNeMeHeM BO (QpaHLy3CKy
apmuio (1849) < ap. gaum Boiicko*;

- cywecmesumensHele, 0603Ha4YarUUE HAYUUOHAb-

HYH U penu2uo3Hyto NpUHaOAeHHOCMb:

*  roumi XpuCTMaHe, Npexae BCEro eBponeLpl
(1846) < ap.roum cTpaHa, NOKOpeHHas Pumom?;

e arbi apab, kopeHHON xuTenb CeBepHoi Ad-
puku (1869) < ap. apab®;

e bicot cmun-cHux. apab (1892) < ap.arbi, Bo3-
MOXXHO, NoJ, BAUSHMEM bique’;

e chleuh, scheu Hemeu, Bpar Bo Bpems || Mupo-
BoM BOMHbI (1940) < ap. 6epb. (Mapokko)
chleuh?;

e crouille, crouillat, crouya cmus-cHu#. BbIXO-
neu u3 CesepHow Adpuku (1917) < ap. khouya
6pat’;

e hadji MycynbMaHuH, COBEPLIMBLLMIA XaaX B
Mekky (1839) < ap. hadji xapxa'®;

- cywecmsumesnbHble, 0003Ha4Yauwue npogeccuro,
3aHamue, pod desmenbHOCMU, 0CObeHHOCMU No-
gedeHus:

e toubib Bpau (1863) < ap. (Anxup) tbib xon-
LLYH, LenuTtenb, pase. Bpaytl;

e almée erunetckas TaHLOBLIMLA, KOTOpas
noet 1 TaHuyet (1785) < ap. aluma 3Hatowas,
YMHas, yueHas'?;

"Dictionnaire ... de la langue frangaise / A. Rey. 1998.

?|bid.

SRobert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.

“Ibid.

Robert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.

°lbid.

7Ibid.; Pluridictionnaire. P: Larousse, 1987.

8Dictionnaire ... de la langue frangaise / A. Rey. 1998; Robert P. Diction-
naire ... de la langue frangaise. 1986.

?Robert P, Dictionnaire ... de la langue francaise. 1986.

01bid.
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"2 Dictionnaire encyclopédique. P: Larousse, 1929; Robert P, Dictionnaire ...
de la langue frangaise. 1986.
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e fatma xeHwuHa n3 CeBepHon Adpuku, cny-
aHka (CeBepHas Adpuka, XX B.) < ap. fatma
< gp. Fatima (uMs cobcTBeHHOE);

e beni-oui-oui KOHdOpPMUCT, cornawaTens,
noanesana (cep. XX B.) < ap. beni cbiH, ¢p. oui,
oui'*;

- 2/1a20/1bi:

e baraquer cnapmBatbCa (0 HUBOMHbIX, XX B.)
< ap. barak*;

e droper 6exaTb O4YeHb ObICTPO, CMU-CHUX.
Apanatb (1902) < ap. apeo adroper (o conpa-
Tax, CNyxuBLUMX B Adpuke)®;

- Hapeyus:
e bésef (bézef) mHoro (1867) < ap. bezzaf?’;
e chouia TMX0HbKO, HeMHoro (1866) < ap. (cTpa-
Hbl Marpun6a) suya HeMHOro®,

Takum 06pa3oM, B pe3ynbraTe KONMOHM3aLmm Anxu-
pa U Opyrux ctpaH Marpuba, BO (paHLy3CKuid A3biK
Hauyana NpoHMKaTb apabckas nekcmka. Tak Kak Hocu-
Tenu GpaHLLy3CKoro 1 apabckoro A3bIKOB BOLLIN B He-
NMOCPEACTBEHHbIM KOHTAKT, TO U 3aMMCTBOBaHUS Hayanu
OCYLLECTBNSATbCS HEMOCPeACTBEHHO M3 apabckoro BO
paHLy3CcKuii 93bIK. Hapo noHUmaTth, 4to dhpaHLy3ckas
apMu4 NpeacTasnsna, NpenMyLLecTBEHHO, CaMble HU3bI
obLiecTBa, NMO3TOMY B3MSAbl COMAAT HE OTIMYANMUCh
M3bICKaMMU, KaK U UX A3bIK.

NHTepecHo, uto, noka ®paHuua Bnagena Kono-
HMsMM B Marpube, TMHIBUCTBI HE OTMEYaNnu pa3Bu-
TMS npouecca apabCckuMx 3aMMCTBOBAHUI BO (paH-
LY3CKMiA  4a3biK. [lokoneHus paHLy30B BblpOCAM
C ybexaeHueM, 4To AMKMP — 3TO MCKOHHAs 4acTb
®paHumu, pazgeneHHas Ha Tpy 3aMOPCKMX AenapTa-
MeHTa (Amxup, OpaH n KoHcTtaHTMHA). Bnactb B Amxku-
pe npuHagnexana gpaHuysam. OHu e Bnagenu Hau-
6onee nnofopoAHbIMM 3eMAsMU U pecypcamu. [oa
nonsa 6bl1M pacnaxaHsel faxe knapdbuwa. KopeHHoe
HaceneHue ObINO yLWEMIEHO B NpaBax, He MOrNo 3a-
HMMaTb BbICOKME AOMKHOCTU U OblLNO OrpaHUYeHOo
B u3bupaTtenbHoM npase. OTHOLWEHWE KONOHM3ATO-
POB K MECTHOMY HaceneHuto, Kak 1 K ero 3bIKy, 6b10
npe3puTenbHbIM. S3blK MECTHOrO HaceneHus Hbin He
TEM UCTOYHUKOM, M3 KOTOPOro CTOMJIO YTO-TO 3aUMCT-
BOBaTb. B 3aauy ppaHLLy3CKMX KONOHM3ATOPOB BXO-
AMN0 HacaxaaTb CBOM $3blK MECTHOMY HACeNeHwuIo,
a HMKaK He 3a1MCTBOBATb C/I0BA U3 MECTHbIX TOBOPOB.

3Robert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.

#1bid.

51bid.

6 1bid.

7lbid.

'8 Dictionnaire historique de la langue frangaise / A. Rey. 1998 ; Robert P.
Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.
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OnHako eauMHMYHbIe 3aMMCTBOBaHMS BCE-TAKM BCTpe-
yatotcs. Hanpumep:

¢ les moudjahiddin - ap. 6o¥iLbl ncnamckon

ocsoboauTensHol apmum (1903);

¢ la charia - cBoA 3aKoHOB Mcnamal.

Pe3ynbtaToM TakoM NOAWTMKM KONOHM3ATOPOB
B JIMHIBUCTMYECKON Chepe CTan mpoLecc 3aumcTBO-
BaHWSA B nepuon Hayana 6opbbbl Amkupa 3a CBOH
HEe3aBMCUMMOCTb. 3aUMCTBOBAHMS BTOPOM MONOBWHbI
XX BeKa CTOAT OTAENBHO M MMEKT CBOM OCODEHHOCTU.
Mx nosiBneHue, BO MHOrOM, CBSI3aHO C TparuMyeckon
NETONUCbI0 COBbITUI BOMHbI AmkMpa 3a He3aBUCH-
MocTb. BoliHa npogomkanace ¢ 1954 no 1962 ron. 310
Obl/1 CNOXKHbIN BOEHHO-NOMUTUYECKUIA KOHDAUKT MeX-
Ay G&paHLy3CKOM KOMOHWANbHOW aaMWHUCTPaLMen
Amkunpa 1 amkMpcKMMKU NOBCTaHLAMK, 6OpOBLUMMUCS
3a HE3aBMCUMOCTb CBOEN CTpaHbl. OpaHumsa He cobu-
panacb OCTaBNATb CBOK KOJIOHWIO, KOTOPYK CyMTana
HEeoTbeM/IEMOM YacTbio (PaHLY3CKOW TeppuTopuK,
TeM 6onee, 4To Ha tore Amkupa 6b1M 0O6HApPYXKEHbI
3anexu HedpT. Bo BpeMs pasropeBLierocsi BOEHHOro
KOH(IMKTA BCE YY4aCTHUKM MOKasanu cebs ¢ Hamxya-
LIei CTOPOHbI. Ha Hayano conpoTUBAEHUS, NpULLesLLe-
ecst Ha 1945 rop, B YacTHOCTU Ha ByHT B ropoae CeTtud,
KOTOpbIM CMPOBOLMPOBAN MATEXM MO BCeMy Amxupy,
(paHLUy3bl OTpearMpoBany YyAOBULLHBIMK KapaTtesb-
HbIMK onepauuaMu. OpaHLy3bl 6bIIM U3BECTHBI Kak
OfHU U3 CaMbIX XXECTOKMX KOJIOHM3ATOPOB, HO Mpwu
noaasneHun 6ecnopsakoB B Alkupe, OHU NPeB30LLIU
camu cebs. Ha 370 amkupLbl OTBETUAU TEPPOPUCTU-
YeCKMMM aKTaMu. 3BepCTBa, MbITKW, FOPOACKON Tep-
popwu3Mm, pacrpaBbl 6e3 cyaa U CNeacTBus, MaccoBble
paccTpenbl — 3TO NWlWb HeboNbluas YacTb KPaTKOro
onucaHusa 6ecyenoBeYHOro OTHOLLEHMSI CTOPOH Mpo-
TUBOCTOSIHUSA Apyr K Apyry. B pe3ynsrate He npekpa-
LaBLUerocs BoeHHoro koHdnukta B 1958 rogy mana
dpaHuy3ckas Yetsepras Pecnybnuka, bbina npuHsaTa
HoBas KoHctuTyums m ocHoBaHa [sitas Pecnybnuka,
KoTopyto Bo3rnaBun reHepan ae lonnb. CobbiTus Ha
(pOHTaxX BOMHbI NPOUCXOAMAN HEe B MOMb3y a/kup-
CKMX NOBCTaHLEB. bbino Obl HAMBHO AyMaTb, YTO pas-
PO3HEHHble MapTU3aHCKMe (HOPMMUPOBaAHMS, NYCTb
“ 0ObeaMHEHHbIE BbICOKOM Lenblo 60pbbbl 3a Hesa-
BMCMMOCTb CBO€W CTpaHbl, MO YCNELIHO COMPOTUB-
NATbCS PpaHLYy3CKOM BOEHHOM MalwwuHe. [TonyyeHune
AmKMpPOM HE3aBMCMMOCTU NpeacTaBnsieT cobor oueHb
Cepbe3Hyl0 Ka3yuCTUKY, Tak KaKk B BOEHHOM OTHOLUe-
Hun Amxup BorHy @paHumu npourpan. B cuny nonutu-
Yeckux 06CToaTenbCcTB GpaHLLy3CKMe BRACTU NMPUHIIN
peLueHre 0 NpefoCTaBNeHUN AMKUPY HE3aBUCUMMOCTU.

«Tonbko B 1960 rogy neperoBopbl Mexay Gpax-
LLy3CKMM NPaBUTeNbCTBOM M DPOHTOM HaLlMOHANbHOTO

" Robert P. Dictionnaire ... de la langue francaise. 1986.
?Histoire du frangais. URL: https://www.ax|.cefan.ulaval.ca/francophonie/
HIST_FR_s92_Emprunts.htm#4._Lapport_des_langues_modernes
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0CBOOOXAEHMS Amkupa 3aBepMANCh  YCMEXOM.
B cooTBeTCTBMM C COrnaweHusaMu, NOoAMUCaHHbIMU
18-19 mapta 1962 ropa B JBMaHe, AmKup nonyumn
He3aBucuMocTb. Okono 650 TbiC. eBponeiiLeB NOKu-
HYNM CBOK POAHYK 3eMt0, AMKMUP, MHOTUE U3 HUX
BNOCNEACTBMM 0OOCHOBANMCh HA MAaTEPUKOBOM YaCTu
®paHumn 1 Ha Kopcuke» [Méric, 1996, c.293]. Bmecte
¢ hpaHuy3amm bexanu Takxke BOEBABLUME HA CTOPOHE
®paHuuKM amKMpLbl, TaK Ha3blBaeMble apku, KOTOPbIX
(dpaHLy3bl NpeaaTenbcku 6pocmnm Ha NPOU3BON CyAb-
Obl M Ha pacTep3aHuMe HOBbIM BRACTAM. «MX Hacuu-
TbiBanoCb 0kono 250 TeiC. <...> HecmMoTps Ha TO uTO
UM BbIO «3arnpeLLeHo B 3aKOHOAATENIbHOM MNopsiake
Bble3aTb BO PpaHumio <...> okono 100 TbiC. U3 HUX
cmornn 6exatb» [Julaud, 2004, c. 612] n Takum obpa-
30M CMacTuUCb OT pacnpasbl. MIMEHHO B 3TOT nepuop
BO (paHLy3CKMI 93blK NpOHMKaeT nekcema harki
(@amxmpupl, BoeBaBLIMe Ha cTopoHe ®paHuuu, 1960)
< ap. harki 4uneH BOOpYXeHHOro (OPMMPOBAHUS;
Lo6poBoneL, KOTOpbIM CNYXUT B A0OPOBONLYECKON
mMunmumm (pacnp. k 1960) < ap. harki uneH nBUXeHUS
< ap. harka pevxenune®. Bo @paHUMM 3T HECYACTHbIE
66111 pa3MellleHbl B narepsix, 04eHb HAaMOMMHABLLMX
KOHLEHTPaLUMOHHbIe, U, pakTuuecku, obpeyeHbl Ha
MenneHHoe ymupaHue. KpoMe Toro, B 3TOT nepuog,
dpaHLy3CKMI 93blK  3aUMCTBYET CYLLECTBUTENbHOE
fellag(hya - amwupckuli napmusax, noddepmusaswiuli
goccmaxue npomue gparuy3ckux eaacmeli ¢ 1954 no
1962 2. (< ap. MH. u. fellaga < fellag ToT, KTO NepeKpbI-
BaeT fLoporu)*.

3AKJTIOMEHUE

TakuM 06pa3oMm, 3aMMCTBOBaHMS M3 apabCckoro s3bl-
Ka BO ¢paHuy3ckuint B XIX-XX BB. NpOAMKTOBaHbI
pe3ynbTaTaMu BOMHbI B AmKupe W nocnenyloLlen
KONOHM3aLLMeN 3TOM CTpaHbl, @ B JaNbHENLIEM 3aXBa-
TOoM Mapokko u TyHuca. ®paHuy3cKkuii g3bIK BOLLEN
B HEMOCPeLCTBEHHbI KOHTAaKT C apabCckuM U cTan
yepnaTb HOBYH JIEKCMKY M3 3TOr0 MCTOYHMKA yxe be3
YYaCTUS UTANbSHCKOrO, OKCUTAHCKOr0 M MCMAHCKOro
S13bIKOB, KOTOPblE paHee CAYXWAWU A3blkaMU-MoCpes-
HMKaMK. DTO POHETUYECKM NpUBAN3UNO0 hpaHLy3CKue
3aMMCTBOBaHMS K MX apabCKMM 3TUMOHaM, a Takxe
COXPaHUIO UX UCXOAHbIE 3HaueHUs. OLHaKO CEMaHTH-
4eCku 3aMMCTBOBAHUSA CTanu uHbiMK. Ecnn B CpenHue
BEKa MNosiBneHne apabusMoB Obino CBA3aHO C NPOHMK-
HOBEHMEM 3NMEMEHTOB apabCKOM HayKu WU KyNbTypbl,
KoTopble B psfe C/ly4yaeB MPeBOCXOAMNIM eBponen-
CKY!0, a TaKXe C TOprosnei Mexzay apabckumm 1 eBpo-
NencKMMM CTpaHaMm, TO NO3AHENLWne 3auMCTBOBaHUS

3 Dictionnaire ... de la langue frangaise / A. Rey. 1998 ; Robert P, Dictionnaire
... de la langue frangaise. 1986.
“Robert P. Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.
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A3bIKO3HaHUE

OMUCbIBAOT OCOBEHHOCTU BELEHWMS BOEHHbIX [EN-
CTBUI, OPY>XMS U aMyHULMKM apaboB, a Takxe UX ObIT 1
HpaBbl, C KOTOPbIMKU (PaHLY3bl CTONIKHYIUCH B Nepu-
on 3aBoeBaHus CeBepHol Adpuku. CTUMCTUYECKM
3TW 3aUMCTBOBaHMS CNeayeT OTHeCTU K BbITOBOW Unn
CTUIMCTUYECKM CHUXEHHOW nekcuke. B pspe cnyyaes,
OHM OTHOCATCS K HEMTpanbHOM 06LLeCTBEHHO-MONU-
TUYECKOM NIeKCUKe M 03Ha4alT cneunduky ycTpon-
CTBa OPraHOB BMACTU M 3aKOHOAATENbCTBA apabCkumx
CTpaH, KOTopoe ObI10 HEM3BECTHO XuTenam Esponbi.

B TeueHne 132 nert, koroa @paHums Bagena cBou-
MW KOMIOHMSIMUM B Marpube, npoLiecc 3aMMCTBOBaHUS He
OTMeYascs, B CBA3M C MPEHEOPEXXMTENbHBIM OTHOLLEHN-
eM (PpaHLy30B K MECTHOMY HAaCENIEHUIO U K €ro $I3bIKY.

UTo KacaeTcs 3aMMCTBOBaHWMIA M3 apabckoro
B cepeamHe XX B., TO OHM Mpexae BCEro CBsi3aHbl
C TAKOM KpOBaBOW CTpaHuLeih dpaHLy3CKOM MCTO-
puK, Kak BOWMHA B AmXMpe 3a CBOK HE3aBMCMMOCTb,
M C NPOUCXOAMBLUMMM B 3TOM CBA3M MHOFOYMC/IEHHbI-
MW TparMyecknMMm CoBbITUSIMU.
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